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B crarbe aHanmm3upyeTcs poib POJHOTO SI3BIKA B YCIOBHUSX JBYSA3BIYMS Ha MPUMEpE S3BIKOBOH CHUTY-
aliy B IBYyX HETIOXOXHX pernoHax: bemapycu u PecmyOnuke Xaxacus. C TOUKH 3peHUS S3BIKOBOI CHTY-
aIuu 3TH TEPPUTOPUHU OOBEIUHSAET OfHA OOIast 0COOEHHOCTh — 3HAYMMasi POJIb PYCCKOTO sI3bIKa, KOTO-
PBIii, Hapsiy ¢ POAHBIM (ITHMYECKUM) S3BIKOM TPH3HAH roCyAapcTBeHHBIM. HecMoTpst Ha odurmansHoe
JIBYSI3bI4M€, B KOMMYHUKAaTUBHOM IIPOCTPAHCTBE pacCMaTPUBACMbIX PETHOHOB S3bIKH TUTYJIBHBIX HAPOAOB
UTparoT pa3HyIo poib: B benapycu oHa, ckopee, CUMBOIMYECKAs, B TO BpeMs Kak B XaKaCUU POJHOM A3bIK
HCTIONB3YyeTCs JIUIIb B HEKOTOPBIX cepax ku3HU. DaKT BHIMBIBAHHS POIHOTO S3bIKa OCO3HAETCS B 000MX
CPaBHMBAEMBIX PETHOHAX, OJHAKO NMEHHO B XaKacHH 3Ta MpoOiIeMa BOCIPHHIMAETCS KaK yrpo3a 3THH-
YyecKol HAeHTHYHOCTH. B benapycu u3-3a 3THHUECKOH OIM30CTH PYCCKUX M OEIOPYCOB U UX SI3BIKOB JI0-
MHWHHUPOBAHUE PYCCKOTO A3bIKA HE BbIZLIBACT HAIIPSXKEHHOCTHU. ABTOpr IPpUXOAAT K BBIBOAY O HECKOJIBKUX
HIIOCTACSX OBITHSI POLHOTO S3bIKA B YCJIOBUSIX JIBYSI3BIUMS: B )KU3HH €r0 HOCHTEJIEH OH IPUCYTCTBYET KaK
CpencTBO (PMKCAUK U COXPAHEHUSI KYJIBTYPHOTO HaCIeIus, Kak MapKep STHHYECKOH UICHTHYHOCTH U KaK
CHMBOJI TyXOBHOTO €ANHCTBA TUTYIEHOTO HAapOIa.
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Abstract. The article analyzes the role of the native language in conditions of bilingualism by comparing
the language situation in two dissimilar regions: Belarus and the Republic of Khakassia. From the point of
view of the linguistic situation, these territories are united by one common feature — the significant role of
the Russian language, which, along with the native (ethnic) language, is recognized as the state language.
Despite the official bilingualism, in the communicative space of the regions under consideration, the native
languages of the titular peoples play a different role: in Belarus it is rather symbolic, while in Khakassia the
native language is used only in some areas of life. The fact that the native language is being washed away is
recognized in both regions being compared, but it is in Khakassia that this problem is perceived as a threat
to ethnic identity. In Belarus, due to the closeness of Russians and Belarusians and their languages, the
dominance of the Russian language does not cause tension. The authors come to the conclusion that there
are several aspects of the existence of the native language in conditions of bilingualism: in the lives of its
speakers it is present as a means of recording and preserving cultural heritage, as a marker of ethnic identity
and as a symbol of the spiritual unity of the titular peoples.
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OueBUHO, UTO B YCJIOBUSIX JABYSI3bIUMSI SI3BIKOBAsI CUTYaLlUsl MOXKET Pa3BUBATHCS O-Pa3HOMY.
C onHOI CTOPOHBI, CYIECTBYET BEPOATHOCTh BBITECHEHMS OJHOIO U3 SI3BIKOB, C IPYIrOH CTO-
POHBI, BO3MOXHO COCYILIECTBOBAHUE JBYX S3BIKOB, OJJHAKO CTENEHb MX PACIPOCTPAHEHHOCTH
u cepbl UCIIONB30BaHUS MOTYT OBITH pa3HBIMH. DTO OCOOCHHO 3aMETHO, KOTZa pedb HJIET 00
OYEHb HETOXOXKMX STHHYECKNX COOOIIECTBAX, TAKNX KaK OeIopychl M Xxakachl. COIoCTaBICHHUIO
SI3BIKOBOH cuTyannu B benapycu u PecyOnuke Xakacust mocBsiiieHa HacTOSIIAs CTaThsl.

Benapych n Xaxacust 3HaUUTEINBHO PA3IMYAIOTCS 110 TeorpadguieckoMy MOJIOKEHHIO, aJIMH-
HUCTPATUBHOMY CTaTycCy, IJIOLAI1, YUCIEHHOCTH U STHUYECKOMY COCTABY HACEJICHHs, CTEIICHU
€ro TeppUTOpHAIILHOTO pasHooOpasus. Ilepsas mpeacTapisierT cob0it caMmocTosTENbHOE TOCYAap-
CTBO, PacCHOJI0KEHHOE B 3anaaHoil yactu Bocrounoil EBponsl, ero Teppuropust —207,6 ThIC. KM?,
C PaBHMHHBIM pesbedoM, HaceneHne — 9,3 MIIH JesloBeK ¢ mpeoldiaganieM THTYIIBHOTO 3THOCA
(6emopychr 84,9%, pycckue 7,5%) 1 He3HAUNTEITLHBIMHU KOJICOAHUSIMH STHIYECKOTO COCTaBa 110
perunonam. Kpome 6eopycoB 1 pycckux Haubosee KpyITHble HallMOHAJIbHBIE TPYIITEI — HOJISIKH,
YKpauHIBI, €BpEH, apMsiHe, TaTapbl. Xakacus — ofuH u3 cyosekroB Poccuiickoit denepanmny,
pacrionokeHHbIH B FOxHON CHOMpH; 3/1€Ch 3HAUMTENIBHYIO JIONIO COCTABISIIOT TOPHBIE TEppH-
TOPHH, YUCIEHHOCTD HacesieHus — 530 Thic. yenosek (pycckue 81,7%, xakacsl 12,3%) npu 3Ha-
YUTEJILHOM KOJIEOAHHM STHUYECKOTO COCTaBa IO paioHaM (B pa3iIMYHbBIX paiioHaX 101 XaKacoB
konebiaercst ot 4 10 60%). IloMHMO pPycCKHMX M XaKacoB, B pECIyOJIMKE MPOKUBAIOT HEMIIBI,
YKpaWHIIBI, TaTapbl, KUPTU3bl, YyBallH.
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OcCO0CHHOCTD SI3BIKOBOM CUTYaIMH B benapycu — Hamu4due BYX roCylapCTBEHHBIX S3bIKOB —
0EJIOPYCCKOTO M PYCCKOTO, MPHYEM 3HAYUTEIbHAS YacTh HACEIICHUS NPU3HACT PYCCKUHN S3BIK
B KQUeCTBE POIHOT0. XaKacus KaK OJJHa U3 THTYJIBHBIX pecyonuk Poccuu mpencraBseT co0oi
TUMTUYHBIA IPUMEP OQUIMATBHO 3aKPEIUICHHOTO JBYS3BIUUSA: U PYCCKHIA U XaKACCKUH S3BIKU
00JIaIar0T paBHBIMU IIPABAMHU.

Ha nepBbiii B3mIs1, CpaBHUBATDH SI3IKOBYIO CUTYAlHIO B CTOJb HEMOXOXKUX HallMOHAIbHO-
TePPUTOPUANBHEIX 00pa3oBaHUsAX ciaokHO. Craryc Bemapycw kak CyBepeHHOrO TrOCyIapcTBa
CIOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO OEIOPYCCKOTO sI3bIKa B OTIMYHE OT XaKacHH, IIe OOIeymoTpe-
OMMBIM SIBIISICTCSI PYCCKHH s3BIK. BMecTe ¢ TeM ofrmiee Ui JBYX PETMOHOB — HEOJUHAKOBOE
MTOJIOKEHUE O(UIMAIFHO MTPU3HAHHBIX HA UX TEPPUTOPHUSX SI3BIKOB (OEIOPYCCKOTO H PYCCKOTO,
XaKaCCKOTO U PYCCKOT0) H IIMPOKOE HCIOIB30BAHIE PYCCKOTO SI3bIKa — 00YCIIOBINBACT TIOXOXKHE
Monenu (PyHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOB, UX POJIb B KOMMYHUKATHBHOM MPOCTPAHCTBE U BO3MOXK-
HbIe CLIEHapUM pa3BUTHUS sA3bIKOBON cutyanuu. Benp benapych n Xakacusi AUTENbHOE BpeMst
OCTaBaJIMCh YaCThIO €IMHOM cTpaHbl — cHadana Poccuiickoit umnepun, a 3arem CCCP, rae Hauu-
OHaJIbHASI W SI3BIKOBasl MOJMUTHKA OblIa equHON. CXOJICTBO M3HAYAIBHBIX YCIOBUH MO3BOJISET
MPOCIEAUTD PA3IUUMsl B Pa3BUTUU SI3bIKOBOM CUTYallMW B HE3aBUCUMOM TOCYJapCTBE U HALIUO-
HAJIBHO-TEPPUTOPHUAIIEHOM 00pa30BaHUHU, KOTOPOE SBIISIETCS YaCThIO KPYITHOM CTPaHBI.

IIpobsiema nByA3bIYUSA

SI3bIKk — BaKHEWIIAs 4acTh HAIMOHAIBHOW KYNBTYphl W CPEACTBO OOILIEHHUS, KOTOPOE,
KaK OTMEUaroT MCCIIEIOBATENN, MOKET OBITh 3aMEHEHO Ha JPYrO M OTIENICHO OT KYJBTYpHI
[Ueprecosa 2019, 165]. D10 0COOEHHO CIPaBEUIMBO B CIy4ae JBYSI3BIYHON CPEIbl, B YCIOBHAX
YHMCIIEHHOTO HEPAaBEHCTBA ATHUUYECKHUX I'PYIIT — HOCUTEINICH Pa3HBIX SI3BIKOB, KOIZA S3bIK OOJIb-
LIMHCTBA CTAHOBUTCA JOMUHHUPYIOLUM U TOCTEIEHHO BBITECHSET U3 KOMMYHUKATUBHOIO IIPO-
CTPAHCTBA S3bIK MEHBIINHCTBA.

BrickasbpiBaeTcsi MHEHHUE, YTO B YCIIOBUSIX MHOTOSI3BIYMS BO3MOXKHO HEOIAronpHusITHOE pas-
BUTHE CHUTYallHH, KOTJa SI3BIKOBBIE TPOOJIEMBI CTAHOBATCS HCTOUHMKOM BHYTPHUITHHYECKHUX H
MEXITHHUECKUX KOHMIUKTOB [Yeprecosa 2019, 165] wim Moryt crare TakoBbIMHU [[lumog
2020, 69], ucnonp3yrTCs B Ka4eCTBE CPEACTBA JEMOHCTPAIMM HEJIOSAIbHOCTH K JIEHCTBYIO-
weit Bnactu [Cokonog 2020, 74], HHBIX MOJIUTUKO-UAEOJIOTHUECKUX MPOsiBIeHUM [Maxmymos,
Jlumeax 2020, 133].

Uro kacaercst Cy)XeHHsl cepbl MCIOJIb30BaHUS S3bIKa MEHBIIMHCTBA, TO CETOMHS SI3BIKH
KOPEHHBIX Hapo/IOB BCE Yallle CYMTAIOT CPEACTBOM (pHKcanuy U XpaHEeHHs] HAKOIUIEHHBIX Hapo-
JIOM JOCTHKEHUH TPaJULIMOHHON KYyNBTYpBI, a CI€J0BaTeIbHO, IPEPOraTHBOM UCKIIOUUTENBLHO
cneuuanuctoB [[Tusnesa 2014, 63]. B MHOros3bIKOBOH Cpeie SI3bIK MOXKET BBINOIHSTH JHIIb
POJIb MapKepa UICHTUIHOCTH, JKEJIAaHWUS HHIMBUAA OTOXKAECTBIATE ce0sl ¢ ONpeieNIeHHON 3THO-
SI3BIKOBOH Tpytimioit [ Opexosckas 2019, 37]. B 3T0ii cuTyannu BO3HUKAET MpoOiieMa pasIeiieHuUs
POAHOTO M HAIMOHAJIBHOTO (ITHUYECKOTO) SI3BIKOB, YTO IPO3UT HCKAKEHUEM PEasIbHOM S3BIKO-
BOM KapTUHBI U3-3a UX oTtoxaectsieHus [Coxonos 2020, 74].

B nayuHOli nuTeparype He CIOXKUIOCH €JUHOTO MHEHHUS OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO IOHH-
MaTb NOJ POAHBIM sA3bIKOM. CyIIECTBYIOT pa3HblE TPAKTOBKU 3TOrO TepMHHA. POmHBIM cum-
TAaIoT SI3bIK paHHero aetTcTBa [ Tkauyk 2020, 139]; sa3bik marepu [Lllaxnaposuu 1991, 17]; s13bIK,
yCBaMBaeMblIil 4YETIOBEKOM B PaHHEM JETCTBE IyTEM MOAPa’KaHMs OKPYKAIOLIUM €T0 B3POCIIBbIM
[Axmarnosa 1966, 532]; sA3bIK, KOTOPBIM YEIOBEK JIYYIIEC BCETO BIAJCET MU KOTOPHIM OOBIYHO
nosb3yercs B ceMbe' U T. 1. ClielyeT OTMETHTb, YTO MPEICTABICHUE, COIIACHO KOTOPOMY YeJo-

I Jlemorpaduueckuii snuuksoneanyeckuii cinosaps (1985). M.: Coserckas sutukinoneaust. C. 372.
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BEK B COBEPILEHCTBE BIaJI€ET POAHBIM S3bIKOM, IO MHEHHIO HEKOTOPBIX UCCIIEA0BATENEH, upes-
MEpHO yIporaeT npobiemy [Axyussanos 1978, 43]. OTHOWmICHHE K A3BIKY KaK K POIHOMY HE
BCErJa CONPSKEHO C HAaBbIKAMHU BIIAJECHUS UM, & HOCUTEIH OJHOIO SI3bIKa MOTYT CUUTAaTh POA-
HBIM JpYroil s3bIK. Pe3ynbTaTsl uccienoBaHuil MOATBEPKAAIOT, YTO CYLUIHOCTh TEPMUHA «POA-
HOM S3BIK» 4aCTO COOTHOCUTCS C €IMHBIM CAMOCO3HAaHUEM U caMoHa3BaHueM [ Yepxecosa 2019,
166]. B 1o ke BpeMsi OpHEHTALMIO Ha BBIOOD SA3bIKa OE30THOCHUTENILHO €T0 3HAHUS MOXKHO pac-
CMAaTpHBaTh B Ka4ECTBE CBUAETENIBCTBA €0 BEICOKON 3HAYMMOCTH KaK MHIUKATOpa STHUYECKON
HUAEHTUYHOCTH. [0 MHEHUIO HEKOTOPBIX UCCIIEAOBAaTENed, POIHON A3BIK XapaKTepU3yeT JINY-
HOCTHBIH aCMEKT UAECHTUYHOCTH, U €r0 BPs JIM MOXKHO KCTPANOIUPOBATh HA yPOBEHb I'PYIIIBI
[[y602n0 1998, 198]. ITosToMy BO M30eKaHHE HEKOPPEKTHOTO OTOOpasKeHUS! S3BIKOBOM CUTYya-
LMY KaTETOPUU «POIHOM SI3bIK» U «BIAJECHHUE S3BIKOM» CIEAyeT aHAIM3UPOBATh OTAENbHO. Benpb
JlayKe BIIaJleHHe CBOMM dTHUUYECKHUM SI3IKOM HE 03HAYaeT, YTO YEJIOBEK MCIIOJIBb3YET ero B ol1e-
HUM WM CYUTAET POTHBIM. IMEHHO MO3TOMY B JIUTEpaType YHOTPEOIISIOT TEPMHUH «IOMAIIHUHA
SI3BIK», TO €CTh SI3bIK IOBCEJHEBHOTO OOIIEHMSI.

B coBerckoe Bpems KpuTepHil BilaIeHHs SI3IKOM BOOOIIE HE YUUTHIBAJICS TPH ONPEAEICHUH
POZHOTO SI3bIKA YEJIOBEKA, HO yXKE B IT03THECOBETCKHUII IIEPHO] TaKasi TPAKTOBKa Oblja MOCTaB-
nena nox comuenue. I.X. Moparumos u K. 5. 3auecos nucanu: «Ha nepsslit B3 cama rnocra-
HOBKA BOIIPOCA O MOHATUU “pPOTHOMN SA3BIK”~ MOXKET IIOKa3aThCsl HICKYCCTBEHHOM: BCE 3HAIOT, UTO
POIHOM S3BIK HJI1 KOHKPETHOIO YEJIOBEKA €CTh SI3bIK TOIO 3THOCA, K KOTOPOMY JTaHHBII YeI0BEK
IIPUHAUISKUT, TaK CKa3arh, “TI0 KpoBU » [HMopacumos, 3auecos 1990, 8]. Yka3bIBas Ha TO, YTO
COBPEMEHHBIE STHOCHI (POPMUPYIOTCS Ha OOIIMX COIMAIBHBIX, a HE OMOJIOTHYECKHUX MIIN «KPOB-
HBIX» HayallaxX, OHU NPEUIOKIWIN albTepHaTHBHOE orpeneneHue: «PomgHol sI3bIK (S3bIKH) JUIS
YeJIOBEKa €CTh TOT SI3BIK (Te SA3bIKH), KOTOPHIM OH BJIA/ICET C MAKCUMAaJIbHOM TITyOMHOHN M TIOJTHO-
TOW, Ha KOTOPOM JieT4e, ObICTpee U IpOoIIe, YeM Ha JAPYTUX SI3bIKaX, eMy MBICIHUTCS, KOTOPBII
SIBISIETCSL ISl HErO Hanbosee yI0O0HO! 1 MPUBBIYHON ()OPMOH BBIPAKEHHS MBICIIH U SI3IKOBOTO
obureHus» [Mopazumos, 3auecos 1990, 9].

Ha namr B3mmsn, npu3HaHUE KaKOTO-TO SI3bIKa B KA4€CTBE POIAHOTO HE 3aBUCHUT HANPSIMYIO OT
STHUYECKOW NMPHHAUISKHOCTH, YPOBHS BJIaJCHHUS SI3BIKOM, yIOOCTBA, IIPOCTOTHI MM IPUBBIUKH
HCIIOJIb30BAaTh €r0. UeloBeK ONpeAenseT CBON POJHON A3bIK MHAUBUIYAIBHO, PYKOBOACTBYSICh JIMY-
HBIM JXM3HEHHBIM OIBITOM, COL[UAIBHOM Cpeloi, HEHHOCTHBIMU OPHEHTALMSIMU U YCTAaHOBKAMHU.

Omnupudeckyro 0a3y Hallero HCCieI0BaHNs COCTaBHIIM Marepuaisl Beepoccuiickux nepe-
muceit Hacenenus 2002, 2010, 2020 rr. (benapycs), Ilepenuceii Hacenenust Pecriyonukn bena-
pycb 1999, 2009, 2019 rr.

Besiopyccknii 1 XakacCKHil I3BIKH: CTATYC, A3bIKOBAs MOJINTHKA, QYHKIHH

B Benapycn m Xakacun opuuuaibHO 3aKpeIuieHo JBys3blune. B Xakacuu rocynapcrBeH-
HBIMH SIBIISIIOTCSL PYCCKMII M XaKacCKHH s3bIkU (comtacHo cr. 69 Koncturymum PecryGnuku
Xaxkacus ot 25 mast 1995 1), B Benapycu pycckuii si3bIk (Hapsity ¢ 6elopyCccKiM) IpU3HaH rocy-
JapcTBEHHBIM Tocie pedeperayma 1995 r. HecMoTpst Ha rocyqapcTBeHHBIN craTyc Genopyc-
CKOTO M XaKacCKOT'0 SI3bIKOB, X POJIb M (DYHKIMU Pa3IndaroTCcs.

Ha teppuropun cBoero rocyaapcrsa, 1o JaHHBIM TIOCIIEIHEH MepeTncH, OeIopyCchl COCTaB-
10T GoNbIIHMHCTBO (84,9%)%. Ha mepBbIil B3I, NpeoOialaHue THUTYJIbHOW HAIMU JTOJKHO
0J1aronpHUATCTBOBATh AKTUBHOMY HCIOJIB30BaHUIO OEIOpPYyCcCKOro si3bika. OfHAKO YMCICHHOE

2 Paccyurano no: O61as YHCIEHHOCTh HACENEHHS, YHCIEHHOCT HACEIEHHUSI [0 BO3PACTY H T10JTy, COCTOSIHUIO B Opa-
K€, yPOBHIO 00pa30BaHMs, HALMOHATIBHOCTSM, SI3bIKY, HCTOYHHKAM CPEACTB K CyIecTBOBaHMIO 110 PecryOmmke bemapych.
Craructuueckuii Orosuerens // HaumonanbHblil craructideckuii komuret Pecrybmuku benapycs. Munck, 2020. C. 31.
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IIPEBOCXOZCTBO HE BCeraa Okas3biBaeTcs pemratomuM dakropom. B Benapycu B 1991-1994 rr.
JOMUHHMPOBaJ COBETCKUM MOAXOJ K ONPEAEICHUIO POAHOIO A3bIKa, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM
POIHBIM SI3BIKOM OeJIopycoB M BooOIe rpaxaan bexapycn MoOXeT OBITh TOJIBKO OEIOpPYCCKHM.
[TpoBomuiiack akTHBHAS TOJUTHKA II0 IIPOIAraHie, pPaclpoCTPaHEHUIO M BHEIPEHHIO Oero-
PYCCKOTO si3bIKa BO Bce Cepbl KH3HHU, YTO BBI3BAJIO OOIIECTBEHHOE HEIOBOJIBCTBO MPHHYAN-
TEJIbHBIM HaCaKICHHEM SI3bIKa TUTYJIbHOM HallMU, OCOOEHHO B Y4eOHBIX 3aBeneHHAX. [ToaTomy
B 1995 r. B crpaHe ObL1 IpoBeJEeH OOLIEpecIyOIMKaHCKUN pedepeHayM, M0 pe3yibTaram
KOTOPOTO Oblila MpHHSATA MOoNpaBka B KOHCTHTYIMIO cTpaHBl O NPU3HAHUK PYCCKOTO SI3bIKa B
KauecTBe BTOPOTO TOCYIapCTBEHHOro. Brickas3pIBaeTcst MHEHHE, YTO OEIOPYCCKHUI S3bIK OKOH-
YaTeJIbHO YTPATWII CBOE BIIMSHUE M CETOJHS MPAKTHUECKH BBITECHEH U3 O(HUINAIBHO-/IEIOBOH
KOMMYHHKAIIMU 1 00pa3oBaHus; cepa ero NpUMEHEHUs Or paHUIUBACTCS KYJAbTYpOoH [Jlasuykuii
2022, 83]. B HacTosiiiee Bpemst 0€J10pYCCKHH SI3BIK BBIITOIHSIET CKOPEee CUMBOJIMUECKYIO M 3THO-
KOHCOJIMJIUPYIOLLYIO POJIb, HEXKEJIN KOMMYHUKATUBHY10 [Meuxosckasn 2003, 130; Coxonos 2021,
772]. B ropogax ycTHast pedb Ha O€I0pYCCKOM — BHE MUTHHIA WM PO(ECCHU — HEOXKHUAaHHA
U JJa’Ke 3K30THYHA, 3 B MOJIOASKHON Cpelie €€ BOCIPUHUMAIOT KaK BBI30B, dMAaTaX I JIETKYIO
arpeccuro [Meuxoeckas 2011, 222]. B 10 e BpeMsi OeIOPYCCKHH SI3BIK OCTAETCSl CHMBOJIOM
HaIlMOHAJIFHOTO €IMHCTBA M OEJIOpYCcCKOM «camacBsaoMacii» (CaMOCO3HaHUs), STHUYECKOTO
camoornpenenenus [Jlasuyxuu 2022, 80].

B cdepe oOpazoBanust B benapycu JOMHHUPYIOIIYIO POJIb UTPAET PYCCKHUM S3BIK, TIPHUYEM
C TEUECHHEM BpPEMEHH 3Ta TeHIeHINs ycuBaeTcs (Tadm. 1). Pycckuii si3bIk mpeoliiaiaet Ha Beex
YPOBHSIX 00pa3oBaHus, IPHUYEM B YUPEKICHUSX, I7ie 00pa3oBaTeIbHBIN MTpolecc OpUIHaIbHO
UaeT Ha 000MX sI3bIKax, JBYS3bIUME 3a4acTyl0 HOCUT (pOpMajbHBIH XapakTep, MCIIOIb30BaHUE
0eIIOpYCCKOTO sI3bIKa OrPaHUYMBACTCS HECKOIBKUMH IPEAMETaMH U (WIN) CHEeUUaIbHOCTAMH.
Tak, ananuz omy6nukoBaHHBIX B 2022 I. cCOOPHUKOB Hay4YHBIX paboT CTyAE€HTOB [omenbckoro
rOCyZlapCTBEHHOI0 yHUBepcuTeTa UMeHU @. CKOPHUHBI 10 €CTECTBEHHBIM, TEXHUYECKHM, YKOHO-
MHYECKUM U COLMAIBHO-TYMaHUTAPHBIM HayKaM Iokasai, 4yto u3 607 pabot Tombko 30 (4,7%)
HalMCcaHbl Ha OEIOPYCCKOM SI3bIKE, IpHUeM 27 U3 HUX — 10 OEI0pYCCKOH (HIIOIOTHH.

Tabruya 1
SA3biku B cucreme odpaszosanus beaapycu (% 4yuciaeHHOCTH y4alIuXxcs)
Table 1
Languages in the educational system of Belarus (proportion of students)
Pycckuit Benopycckuit Pycckuit u 6enopycckuit
Vposenb oOpasoBanus | 2016/2017 | 2020/2021 | 2016/2017 | 2020/2021 | 2016/2017 | 2020/2021
y4. TOZL y4. TOZL y4. TOZL y4. TOJ y4. TOf y4. TOZ
JlomkonpHOE 90,3 91,0 9,7 9,0 — —
Obmee cpenHee 86,8 89,7 13,1 10,2 - -
CpenHee crienyaibHOE 84,4 82,7 0,1 0,1 15,4 17,2
Beicmee 61,9 60,6 0,2 0,1 37,6 38,1

Ucrounuk: Obpaszosanue ¢ Pecnyonure benapycw: 6yknem / Hayuonanonwiti cmamucmuieckuti komumem
Pb. Munck, 2021. C. 13, 18, 25, 29.

Source: Education in the Republic of Belarus: booklet / National Statistical Committee of the Republic of
Belarus. Minsk, 2021, pp. 13, 18, 25, 29.

B Haquoﬁ JIATEPAType BCTPEHAIOTCA UCCICAOBAHMSA, B KOTOPBIX IMOAHUMACTCH np06neMa
HCYC3HOBCHMUA 6CJ'IOpYCCKOFO A3bIKa, €T0 BBIMBIBAHHWA U3 CCMBbH U IIKOJIbI, 0cl1a0JIeHHsI SI3BIKO-
BBIX KOMHCTCHIII/Iﬁ H, KaK CJICACTBHEC, OTKa3a €ro yHOTpe6J'I$ITI> B HOBCGHHCBHOﬁ KHU3HU [ﬂumeuﬂ,
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Kynoosepoesa, Jlunnuyxas, Uzepeuna, [lleguenxo 2020, 106]. OqHako 3Ta TOYKa 3pSHHS HE Mpe-
obnanaer. JlaHHBIE MCCIIEOBaHUI CBHUIETEIBCTBYIOT O BapHAaTUBHOCTH CTPATETHH S3BIKOBOTO
IIOBE/ICHHS: HEKOTOphleé KOMMYHHMKAHTBI IOJIB3YIOTCSI UCKIIIOUMTEIEHO OEIOpPYyCCKUM SI3BIKOM,
JpyrHe MepexoisT Ha TOT S3bIK, KOTOPBIM npexnodnTaer codecennuk [[lymposa 2021, c. 42].
XapakTepusys SI3bIKOBYIO CHTYalHIo B benmapycu, MoXHO 0003Ha4nTh ee Kak Oelopyccko-pyc-
CKOe JIBysi3bIune (cOaaHCHpOBaHHOE B IIPAaBOBOM IIIaHE M HecOalaHCHPOBaHHOE, HEPAaBHOBEC-
HOe B (pyHKIMOHAILHO-KOMMYHHUKAaTUBHOM) [[1ans, Jlykawaney 2021, 188].

B Xakacuu HECKONbKO MHAsi CUTyalus. Xakachl 31eCh COCTABISIIOT MEHbIIMHCTBO (12%)%,
a XaKaCCKHUi S3bIK HAXOJMTCS MOJ yrpo3oi ucuesHoBeHus'. [lpuunH ToMy Heckonbko. [Ipexne
BCETO YHUCICHHOCTh TUTYJIHOTO 3THOCA (@ 3HAYNT, U HOCUTEJICH S3bIKa) HEYKIIOHHO COKPAIaeTcsl,
4YT0 (PUKCHPYIOT IlepenucH HaceieHus. Kpome Toro, mpouCcXOQUT WHTEHCHUBHAS ACCUMMIISIMS
XaKacoB STHUYECKHM OOJBIIMHCTBOM — PYCCKUMH, YBEINYHUBAETCSI KOJIMUECTBO MEXKHAL[MOHAIb-
HBIX OpakoB. HecMoTpst Ha oduIMaibHBIN CTaTyCc XaKaccKOro sI3bIKa B Ka4eCTBE rOCyIapCTBEH-
HOTO0, O0IIEYOTPEONMBIM B PECIyOInKe BCe JKe SBISETCS PycCKHid si3bIK. Bo Bcex oOpasoBa-
TEJIFHBIX YUPEKACHHUAX 00ydeHue uieT Ha pycckoM. Ilo odurmansueiM gaHHbIM, 80,6% nereit
KOPEHHOW HAIlMOHAIBHOCTH M3Yy4YaroT XaKaCCKUH SA3bIK (311€Ch YUTEHbI U IIPEAMETHBIE 3aHATHS, 1
3aHATHS HA YPOBHE KPYXKKOB), HO B JIOLIKOJIBHBIX YUPEKACHUIX TaKHUX JeTel Bcero 26%°.

B pecnyOnuike mpoBOIST aKTHBHYIO TOJMTHKY [0 COXPAaHEHHIO POIHOIO SI3bIKA: Pa3BUBAIOT
COOTBETCTBYIOILEE 3aKOHOJATENBCTBO, CO3JA0T COBETHI U pa3iMuHble Mporpammel. Hampumep,
comtacHo 3akoHy PecnyOnuku Xakacus «O s3pikax HaponoB Poccuiickoit ®@eneparmu, npoxu-
Baronmx Ha Tepputopun Pecnyomkn Xakacusp» ot 20.10.1992 1. TEKCTHI JOKyMEHTOB 1 BHIBECOK
C HAaMMEHOBAaHMSIMU TOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB O(QOPMILIIOT HA PYCCKOM M XaKAaCCKOM SI3bIKaX;
MEPEBOASATCS JOPOXKHBIE 3HAKU U HAUMEHOBAaHUs yiuL; co3gaH COBET M0 COXPAHEHUIO U pa3BU-
THUIO XaKaCCKOTO A3bIKa U KyJBTYpBbl, pA3BUTUIO 3THOTYpH3Ma, AeicTByoumii npu [IpaBurenscrse
Pecniyomuku Xakacust (PX) [Cagosanos 2022, 43]. C omHOM CTOPOHBI, MOYKHO OTMETUTh MTOJOXKH-
TeJIbHBIC TEH/ICHINH, HAIIPUMED, YBEINUUBACTCS KOJIMIECTBO 00Pa30BaTENIbHBIX YUPEKIACHHH, T/Ie
OpraHu30BaHO OOyUeHHE XaKacCKOMY SI3BIKY, paclIMpsieTcsi oxBar oOyuarommxcs [Jomoorcakosa,
Cazanarxos 2022, 15]. C npyroii CTOpOHBI, KOJIMYECTBO BIAJCIOIINX POAHBIM SI3bIKOM HEU3MEHHO
COKpAIIAETCs, YTO MOATBEPKIAIOT U CTATUCTHUECKHE JAHHBIE, U PE3yJbTaThl COLUOIOTHUECKUX
HCCIIeIOBaHNI: «O(UIMAIbHBIN OWIMHIBU3M. .. SIBISETCS aCHMMETPHYHBIM — XaKaCCKHH SI3BIK
(YHKIMOHHpPYET B OrpaHUYEHHOM KOJIMYECTBE COLMAIBHBIX cep B JOMOIHEHHE K PYyCCKOMY
SI3BIKY, BKJIFOHast Tpexze Bcero cepsl oOpazoBanust, KyasTypsl 1 CMW» [bopeoskosa 2020, 23].

Crnenuduka 3THOA3BIKOBOM cuTtyanun B Besrapycn

S3pikoBas cutyarus B benapycu 3HaYUTEIIEHO CIIOXKHEE, OJTM30CTh OSIOPYCCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB 00YCIIOBMJIA IIPOHUKHOBEHUE B PYCCKYIO PeUb Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI HEKOTOPBIX dlIe-
MEHTOB (DOHETHKH, JICKCUKU M TPAMMATHKH OCIIOPYCCKOTO sI3bIKa. B CBSA3M C 3THM HEKOTOpHIC
HCCIICIOBATEIH JIaXKe TOBOPST O (hOPMHUPOBAHUH OCIOPYCCKOM Pa3HOBUIHOCTH PYCCKOTO S3bIKA,

3 Paccuurano no: Beepoccuiickas nepenuch Hacenenust 2020 // @epepanbHas ciryxk6a rocyIapcTBEHHOM CTaTH-
cruku (https:/rosstat.gov.ru/vpn_popul).

4 Khakass language / Endangered Languages Project (https://www.endangeredlanguages.com/lang/2434).

5 Tonosoii oruet o I'TI Passurue o6pasosanus 3a 2022 rog / MunucTepcTBO 06pa30BaHust U HAayKu PecryOnuku
Xaxacust (https://docs.yandex.ru/docs/view?url=ya-browser%3A%2F%2F4DT 1uXEPRrJRXIUFoewruKVGNM2qHnt
cik-0j5Y]j-w6Rsck7kpBms8TR8uzH8mwG4utlL_DX3YjX TpeF2Cz9iUCT7xtzZRGWI4Ko4ETcHSwXzMqD0OygyMrR
wop4m?79jZSvFPuRjDZsi1J2abx70e-1A%3D%3D%3Fsign%3DVbABYBKLfrFXmly7WjlbSiH70RVs_Eaqn5PG6m-
pG6Y %3 D&name=Godovoy-otchet-po-GP-Razvitie-obrazovaniya-za-2022-god.docx).
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3anonHstolei B benapycu Ty ke QyHKIIMOHATIBHYIO HUILTY, 4TO U TpocTopeune B Poccnu [Iopuy-
kas 2021, 44]. INomyuunna pacupocTpaHeHHE U PyCcCKO-OesopyccKkasi CMelIaHHasl pedb (pa3HoH
CTENEHU CMEUICHNUs, BIUIOTh [0 TOTO, YTO MPAKTUUYECKU HEBO3MOXKHO ONPENEIHUTh, 3JIEMEHTHI
KakKol peyd TOMHUHUPYIOT), TPaJUINOHHO NMEHyeMasi «TPACSIHKON» ¢ IpeoliialaHiueM pyCCKOH
JIEKCUKH, HO OeTIopyccKoil (POHETHKH U rPaMMaTHKU. JTO MOXET 3aTPYIHSIThH ONpeesIeHHe PoJl-
HOTO WMJIM JIOMAIIHETO SI3bIKa IIPH BO3MOXKHOCTH BBIOOpA JIMILB U3 JIBYX Hpe/laraeMbIX BapHaH-
ToB. B.B. IlluMOB monaraer, 4To 3HauUUTENbHAs AOJI PECIOHAEHTOB, 3asBUBIIUX B XOJ€ Iepe-
mucu 1999 r., uro obmiaroTcs 1oMa Ha OeIopycCKOM, UMEINU B BHy UMEHHO TpacsHKY; K 2009 .
MHOT'H€ U3 HUX Y)K€ TOBOPHJIM, YTO OOLIAIOTCS JIOMa Ha PyCCKOM, IOHUMAs ITOJ] STHM BCE TY JKe
TpacsHKy [[[lumos 2020, 68]. IIpuunHEI TOro CABUra 3aKI04YaloTCs B TOM, 4To B 1999 r. unep-
s «OeOpYCH3aTOPCKUX» YCTAaHOBOK O0YCIIOBHMJIA BOCIIPHATHE TPACSHKH Kak OeIopyccKOro
s3p1ka; K 2009 1. mpeonormyeckoe 3xo Havana 1990-x IT. ocnadeno u BBEICOKUI MPECTHXK PycC-
CKOTO $I3bIKa MOOYIMI NAESHTH(UIMPOBATH TPACSIHKY yKe B MHOM KadecTBe. B xone conumonoru-
YEeCKHUX ONPOCOB OBLIO MOKa3aHO, YTO 3HAUUTENbHAs 10511 OEJIOPYyCOB CYMTAET POIHBIMU CPasy
JiBa SI3bIKA, @ TAKXKe ONpEAEIseT CBOM POJHOM SA3bIK KaK «CMEIIaHHbIN» [Xenmuens, Kummens
2011, 65], onHakKo MporpaMma Iepenucy He M03BOJIsIET 3a(pUKCUPOBaTh 3TH 0COOCHHOCTH.

OueBHTHO, YTO BOCIIPHUATHE OEIOpYCaMu U PYCCKOTO M OEIOPYCCKOTO SI3BIKOB KaK POJHBIX
OOBSICHAETCS STHUYECKOH OJIM30CTHIO JIBYX HApOAOB, PACHPOCTPAHEHHOCTHIO IBOWHOMN PYyCCKO-
0enopyccKoi MAEHTUYHOCTH (KOIZia IMOHSTHE «PYCCKHIH» paccMaTpuBaeTcsi Kak poIoBOE IO
OTHOILCHHIO K TIOHATHIO «OeJIopyc»), a TakkKe 3aMEHOH PYCCKOM MAEHTHYHOCTH (OCOOCHHO B
CMEIIaHHBIX CEeMbsIX) B IOJB3y THUTYIBHOTO Hapoaa. IlocienHee cTaso OCHOBHBIM (PAKTOPOM
YMEHBIICHUS JI0JIM PYCCKHX cpenu HaceneHus benapycu: B 1990-e rr., kak cuuraercs, yOblIb
pycckux Ha 65-70% oObscHsuIach aeficTBueM storo (akropa, a B 2000-¢ — Ha 83—-86% [Cywyuii
2020, 11]. BaxxHo UMeTh B BHIY, 9YTO CMEHA 3THUYECKON HICHTUIHOCTH HE 0053aTEIIBHO COMPO-
BOXIA€TCSl CMEHOW UICHTUIHOCTH SI3BIKOBOM, M YEJIOBEK, Ha3bIBasi ce0s1 O€JI0pyCcCoM, MOXKET Ipo-
JIOJDKATh yKa3bIBaTh B KAUeCTBE POAHOTO sI3bIKa pycckuid. Ecim B coBerckuii nepron Obliia pac-
IIPOCTPaHEHa CMEHA STHUYECKON UIEHTU(HKALH OeI0PYCCKO-PYCCKIX OMITHO(OPOB B HOJIB3Y
PYCCKOTO 3THOCA, TO B IepBbIe ABa Aecaruierus nocie pacnaga CCCP PecyOnuka benapych
cTaja JIMAEPOM Ha IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE MO CMEHE PYCCKOM MIEHTUYHOCTH Ha Oeno-
pycckyro [Marnakos, Cokonos, Cysoprog 2022, 41]. AHanoruYHbIE MPOLECCH, HO B 00paTHOM
HalpasJeHNH OTMEYAIOT B HACTOsIIEe BpeMs cpeau OesopycoB Poccnu. MHoroe B 1aHHOM city-
Yyae 3aBUCUT OT COLUAIBHO-NOIUTUYECKHUX YCIOBUIA.

OtcyTCTBHE YETKOM I'paHUIbl MEXIY PYCCKOH M OeopycCKOW MAEHTUYHOCTBIO OKa3bIBacT
BIIMSTHHE U Ha BOCIIPHSTHE PYCCKOTO U OEJI0PYCCKOTO SI3BIKOB KaK POJHBIX. PacipocTpaneno mue-
HHUE O TOM, YTO OEJIOpYCHl HE CUMTAIOT PYCCKHUIl S3bIK NPUBHECCHHBIM M3BHE — OH COCTaBIISIET
TaKoe ke HallMOHAJIBHOE JOCTOSTHHE OeNopycoB, Kak U pomHOH s3bIK [/ ueun 2010, 71]. Pycckuit
SI36IK MHOTO BEKOB OBIJI OCHOBHBIM CPEJICTBOM KOMMYHHUKAIIUK TOPOJICKOTO HACcEIEHHs Ha TeppH-
TOpUM coBpeMeHHOH benapycu, ciayxa ele U onpeneIeHHbIM MapKepOM COLIMANBHOTO CTaTyca,
YTO B OINPEAEICHHOW Mepe XapaKTepHO M JJIsl COBpEMEHHOro Oenopycckoro obmecrsa. Cope-
MEHHBIH JINTEpaTypHBIN OEJIOPYCCKHUH SI3bIK OKOHYATEIEHO C(OPMHUPOBAJICS TOJIBKO B XX B., M €70
MacCOBO CTaJIM BHEAPSTH B JEJIONPOU3BOJICTBO U pa3yIMuHbIe C(ephl )KU3HN 0OIIEeCTBA B IIEPUOJ
COBETCKOM MoMuTUKU KopeHusauu B 1920-1930-e rr., mpudyeM COXpaHUIOCh HEMAJIO NOKYMEH-
TOB, CBUJICTEIILCTBYIOIIUX O HEIOBOJIBCTBE HACENICHUs 3TOH moauTUKoi®. [103TOMy TOMHHHPO-
BaHME PYCCKOTO SI3bIKa HE BHI3BIBAET HAIPSDKEHHOCTH, B COBPEMEHHOM OEJIOPYCCKOM 00IIecTBe
OTCYTCTBYIOT KOH(MINKTHI Ha SI36IKOBOH mouBe. Kak oTMeyaeT H3BeCTHBIHN Oenopycckuii (hrirosor
H.B. MeukoBckasi, «3a Tofibl CyBEpEeHUTETA B CTpaHe BCE IIUPE OCO3HAETCSI, YTO: 1) CyBepeHHTET

6 Benapycizaupis. 1920-s ragsr: Jakymentst i marapbisuib (2001). Minck: BIY. 270 c.
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HE 3aBUCHT OT TOTO, KaKoi s3bIK Ipeobianaer B benmapycu; 2) Genopycckast KynbTypa He CBO-
JIUTCS K TEKCTaM M KOMMYHHKaIK Ha Oenopycckom» [Meuxosckas 2011, 222].

Coxkpartenne 1011 xutenei benapycu B 11e710M 1 6€10pyCcOB 10 HAIIMOHAIBHOCTH, YKa3aB-
mHX OEJIOPYCCKOH SI3BIK B KadecTBE pOAHOro, Mexay neperucaMu 1999 u 2009 rr. 66110 CTOND
PEe3KHM, 4TO, KaK MPEAIoIaranoch, Ipyu COXpaHEeHUH 3ToH TeHaeHun nepenucsk 2019 r. morna
II0Ka3aTh YMEHbIIEHHE 3TOM Jonm Hke 50%, a 3HauuT, OblIa OBI MOCTaBJICHA 110J] COMHEHHUE
Jlayke CUMBOJIMUYECKast (DYHKIMSI OEIOPYCCKOTO S3bIKA KaK 3JIEMEHTa HAIlMOHAIBHOW HIICHTHY-
HocTH. [To MHeHHIO A.C. COoKOJIOBA, IMEHHO C LENIBIO HE AOIMYCTUTh TAKOH CLIEHApUIl peaslbHbIe
pesyasrarsl nepenucu 2019 1. ObUIM UCKYCCTBEHHO MCKAXKEHBI B MOJIB3Y OEIOPYCCKOTO SI3bIKa
[Coxkonoe 2021; Coxonos 2022; Manaxos, Coxonos, Cyeopkos 2022]. B neficTBUTENIEHOCTH pyC-
CKHH SI3BIK YK€ SIBJISIETCS] POAHBIM JUIsl OOJIbIIeH YacTy HaceleHns: benmapycu.

PoaHoii A13bIK, JOMAIIHUI A3BIK, BJa/IeHHE A3BIKOM

AHan3upyst A3bIKOBYIO CUTYALIUIO, B)KHO MPOBOJUTH YETKYIO TPAHUILY MEXKIY HOHSITHSIMH
«POITHOM SI3BIK», «HAMOHAIIBLHBIN (3THUYECKHI) I3BIK» 1 COOCTBEHHO HaBBIKAMH BIIA/ICHUS S3bI-
KOM U ero rnoBceaneBHoro ynorpeoienus. U B benapycu, n B Xakacun HaOmonaercsi TeHACHIHS
OTOXKIECTBIISITh POJHON M STHUYECKHH S3BIK, TO €CTh YEJIOBEK yKa3bIBaeT B KAYECTBE POJHOTO
SI3BIK, KOTOPBIM OH HE BIaJeeT WM KOTOPbI HUKOrIa HE yrnorpedisier. bemopycckue uccie-
JIOBAaTeNIM CBS3BIBAIOT TOT (AKT C MOTPEOHOCTHIO YTBEPAMTH HAMOHAILHOE CaMOCO3HAHME,
MIaTPUOTU3MOM, & TAK)KEe HETIPAaBHUIIbHBIM IIOHUMaHUEM TEPMHUHA «POTHOH S3BIK», BIMSHUEM aru-
TalMy WiIM MHQOPMAIIMOHHBIX KaMIlaHUi nepen nepenucsiMu Hacenenus [Coxonos 2020, 74].
[To MHEHMIO XaKaCCKHMX HCCIeoBaTelNel, MPUUNHa 3aKII0YaeTCsl B CBOEOOPa3HOM IMOHUMAaHUH
«IIPaBUIIHOTO» SI3BIKOBOTO TOBEJEHNUS, KOTOPOE HE COOTHOCHUTCS C IPaKTUYECKUMH JIeHCTBU-
simu [bopeosxosa 2019, 344]. DToT mapaoKc XOPOIIO OTPAKAIOT JAHHEBIC TAOIHIIBI: KaK BHIUM,
B XaKacHu y/AeIbHBIN BEC BIAACIONINX XaKaCCKUM SI3BIKOM COKpPAIaeTcsl, HO JIOJIS XaKacoB, CUHU-
TaIOIINX €r0 POAHBIM SI3BIKOM, HA000POT, yBenunBaercs (Tadi. 2).

Tabruya 2
S3pixoBasi cutyanus B benapycu u Xakacun
Table 2
The language situation in Belarus and Khakassia
Moxasarenn Pecnydnuka Benapycn Pecnydinka Xakacust
1999 2009 2019 2002 2010 2020
UKCcneHHOCTh TUTYJIBHOM Haluy, yenoBek | 8159073 | 7957252 | 7990719 | 65421 | 63643 | 55144
‘YKka3zanu pogHbIM S3bIK CBOEH HAllMOHAJIb- 85,6 60,8 61,2 H.I. 69,9 78,4
HocTH, %
YKkazanu poHbIM PyCCKU A3bIK, % 14,3 37,0 38,1 H.JI. 30,0 20,3
PasroBapuBarot Joma Ha sI3bIKE CBOEH 41,3 26,1 28,5 H.J. H.JI. H.JI.
HAIMOHATBHOCTH, %
Pa3sroBapuBatoT fomMa Ha pycckoM s3blke, %o | 58,6 69,8 71,0 H.JI. H.I. H.I.
Buanerot s13pIK0M CBOEH HAIIMOHAIBHOCTH, %o H.JI. H.JI. H.JI. 71,1 61,1 H.JI.

Uctounuk: Hayuonanvuuiii cocmag u eénaoenue Asvikamu, epasxcoancmeo. M.: UUL] «Cmamucmuxa
Poccuuy, 2004. C. 17, 99, 158. (Hmoau Bcepoccuiickoti nepenucu nacenenus 2002 2.: B 14 m. / ®edep.
cyacoa 2oc. cmamucmuxu. T. 4. Kn. 1.).; Hmozau Bcepoccuiickoii nepenucu nacenenus 2010 2.: B 11 m. /
Deodep. cayscoa coc. cmamucmuku. M.: UHI] «Cmamucmuxa Poccuuy, 2013. T. 4.: Hayuonanvhnuiii
cocmas u graderue azvikamu, epaxcoancmeo. Ku. 1. C. 19, 117, 143, 213, 291.; Bcepoccuiickas nepenucs
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nacenenus 2020 // @edepanvuas cayscoa cocyoapcmeennou cmamucmuku (https://rosstat.gov.ru/vpn_pop-
ul); Obwas yucrenHocms Hacelenus, YUCTEHHOCb HACELEHUs NO 803pACMY U NOTY, COCMOAHUIO 8 Dpake,
VPOBHIO 00pA308aHUsl, HAYUOHATTLHOCIAM, A3LIKY, UCOYHUKAM CPEOCME K Cyujecmeosanuio no Pecny6nuke
Benapyco. Cmamucmuueckuti 6ronnemens // Hayuonanenwiti cmamucmuyeckuii komumem Pecnyonuxu
benapyco. Munck, 2020. C. 31, 36, 40.

Source: National composition and language proficiency, citizenship. M.: IRC “Statistics of Russia”, 2004.
P 17,99, 158. (Results of the All-Russian Population Census of 2002: In 14 volumes / Federal State Statis-
tics Service. Vol. 4. Book 1.); Results of the All-Russian Population Census 2010: In 11 volumes / Federal.
government service statistics. M.: IRC “Statistics of Russia”, 2013. T. 4.: National composition and lan-
guage proficiency, citizenship. Book 1. pp. 19, 117, 143, 213, 291.; All-Russian Population Census 2020
// Federal State Statistics Service [Electronic resource]. Access mode: (https://rosstat.gov.ru/vpn_popul)
(date of access: 01/11/2023); Total population, population by age and gender, marital status, level of edu-
cation, nationalities, language, sources of livelihood for the Republic of Belarus. Statistical Bulletin //
National Statistical Committee of the Republic of Belarus. Minsk, 2020. pp. 31, 36, 40.

B Benapycu 105151 T€X, KTO yKa3bIBaeT B KaU€CTBE POIHOTO OEIOPYCCKHH S3bIK, XOTS M COKpa-
IIaeTcs, HO 0CTaeTcs JOCTaTouHO 3HaunTensHoH (61,2% B 2019 ). B T0 3%e Bpems pons besopy-
COB, CYHMTAIOIINX CBOMM POJHBIM SI3BIKOM PYCCKHH, HA00OPOT, OT MEPENHCH K ITEPEIHCH pacTeT
(c14,3% B 1999 1. 10 38,1% B 2019 r). YBennumBaercs u 1014 TE€X, KTO JIOMa pa3roBapuBacT Ha
pycckoM si3bike (¢ 58,6% B 1999 1. mo 71,0% B 2019 1n).

* % %

[ockonbky Oeopycchl MPUHAUIEKAT K TOU Ke KYJIBTYPHO-3BIKOBON OOIITHOCTH (BOCTOYHBIE
CJIaBSIHE), YTO M PYCCKHE, B OOJBITMHCTBE CBOEM OHH CUYUTAIOT PYyCCKHUX POACTBECHHBIM HAPOIOM
CO CXOXKeH MiIH 001Iel KyIBTY PO WK Jaxe IPyroi BEeTBBIO OJHOTO Hapona. Kak wacto ObiBaeT
B CiIy4ae OJHM3KUX S3BIKOB, HA TEPPUTOPHUIX UX AKTHBHOTO B3aMMOJICHCTBHS BO3ZHHKAIOT CME-
IIaHHBIE BAPUAHTHI SI3bIKA; B TAHHOM CIIy4ae 3TO TaK Ha3bIBaeMasi TPACsSHKa.

Xakacel OTHOCATCS K THOPKCKOH KYJIBTYpHO-SI3BIKOBOM OOILIHOCTH, a XaKAaCCKUHU SI3BIK —
K TEOPKCKOH SI3BIKOBOY CEMBE, M KAKUX-JIN0O UAMOM, KOTOPBIC BKITFOUATH ObI OJTHOBPEMEHHO 3JIC-
MEHTBI PYCCKOTO U XaKaCCKOTO SI3bIKOB, B PETHOHAX COBMECTHOTO MPOXKUBAHUSI PYCCKHUX M XaKa-
COB He 00pa30Banock. UHCIEHHOE MEHBITHHCTBO TUTYJIBHOTO 3THOCA B PECITYOIHKE TTOPOXKAACT
po0JIeMy 3THUYECKOW UICHTUYHOCTH, B OTIPEICICHUN KOTOPOH BaXKHYIO POJIb HTPACT HMEHHO
POIHOM SI3BIK.

CpaBHeHue s13bIKOBOH cutTyanuu B benapycu n Xakacuu nokasaio, YTo B YCJIOBUSIX JABYS3bI-
Yusl HAIIHOHAJBHBIC (STHHYCCKUE) SI3BIKM HE MCYE3AI0T, HO UX POJIb MCHSIETCS: BO-TICPBBIX, UX
CUUTAIOT CPEIICTBOM (DUKCAIMH, COXPAHCHHUS U Iepeadyl HAIIMOHATIBHOTO U KYJIETYPHOTO HACJIe-
JUsl HAapOOB; BO-BTOPBIX, OHU CIYyXaT MapKepamMH STHUYECKON WIAEHTUYHOCTH; B-TPETHUX,
OJIMIIETBOPSIIOT JAYXOBHOE CIWHCTBO TUTYIBHBIX Haruii. OJHAKO KOMMYHUKATHBHAS (YHKIUS
POIHBIX SI3BIKOB YTpadyuBaeTCsl, B 3TOM oM BCe yalle BBICTyMaeT pycckuil si3bik. B benapycu
OTHOILIEHHE K BO3PACTaHUIO 3HAYEHUS PYCCKOI'O SI3bIKa B LIEJIOM HEHUTPAJIbHOE WM JaXe MOJI0-
KUTEIBHOE, B TO BPeMs Kak B XaKacUH MPOOIIeMy COXPAaHCHHUS sI3bIKa THTYIBEHOTO 3THOCA BOC-
MIPUHUMAIOT KaK OY€Hb OCTPYIO, KaK BOIIPOC O COXPAHEHUU ATHOCA KaK TaAKOBOTO.
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